ПРОЕКТ

ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ____
м. _________                                                                                        “___” __________ 2023 р.
Комунальне некомерційне підприємство «Перечинська лікарня» Перечинської міської ради , надалі «Замовник», в особі в.о.директора Селебинки Світлани Михайлівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та _______________________________________________________, (надалі –«Постачальник»), в особі директора __________________________________, що діє на підставі _______________, уклали цей договір),про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується поставити у власність, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити Товар: Лікарські засоби за кодом ДК 021:2015: 33600000-6 Фармацевтична продукція. 
1.2. Асортимент, кількість, ціна Товару вказані у Специфікації (Додаток №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною  Договору. 
1.3.  Строк поставки товару: протягом 2-х днів з дати подачі заявки Замовника .
1.4. Постачальник зобов’язується виконати умови Договору у визначеному обсязі, з відповідною якістю та у визначені Договором строки.

2. Загальна сума Договору та порядок розрахунків
 2.1.  Розрахунки за Товар здійснюються в безготівковій формі. 
     2.2. Загальна сума цього Договору з урахуванням ПДВ становить _______________________.
2.3.  За умов змін власних потреб, Замовник залишає за собою право зменшення обсягів закупівлі залежно від реального фінансування.

2.4.  Оплата Товару проводиться Замовником у національній грошовій одиниці України на поточний рахунок Постачальника протягом 5 (п’яти) банківських днів після отримання  Товару згідно видаткових накладних.

фінасування
3. Порядок приймання Товару
    3.1. Постачальник зобов’язаний:

    3.1.1. Передати Замовнику Товар, що визначений в Специфікації, належної якості.
    3.1.2. Постачальник разом з Товаром зобов’язується передати Замовнику наступні документи:

- видаткову накладну та документи про підтвердження якості товару (сертифікат  якості та/або реєстраційне посвідчення та/або декларацію відповідності та/або інший документ, що підтверджує якість товару). 

     3.2. Упаковка, в якій відвантажується Товар, повинна бути нова та відповідати державним стандартам або технічним умовам, забезпечувати зберігання Товару та його не пошкодження під час транспортування.
 
   3.2.1. Приймання-передача Товару здійснюється за місцезнаходженням  Замовника та оформлюється видатковою накладною, в якій зазначається найменування Товару, його кількість та вартість.
   3.2.2. Поставка товару, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг забезпечується Постачальником.
   3.3.  Замовник зобов’язаний:
   3.3.1. Прийняти Товар та документи, які його супроводжують.
   3.3.2. Здійснити перевірку при прийомі Товару за кількістю та якістю, скласти і підписати відповідні документи за умови відсутності зауважень до якості, комплектності, кількості та асортименту Товару. 
      3.4. В день одержання Товару, Замовник перевіряє Товар за якістю, комплектністю, кількістю, та:

а) у випадку відсутності претензій до якості, комплектності та кількості Товару підписує видаткову накладну, передає Постачальнику один примірник видаткової накладної;

б) у випадку наявності претензій до кількості, комплектності,  якості  Товару Замовник на свій розсуд: 

- приймає Товар, робить відповідну відмітку у видатковій накладній  та  передає Постачальнику один примірник видаткової накладної з відміткою про наявність претензій. 

- відмовляється від приймання Товару і в цьому випадку робить відповідну відмітку у видатковій накладній.

4. Перехід права власності і ризик випадкового знищення Товару
    4.1. Перехід права власності на Товар настає з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.

    4.2. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходить до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.
5. Якість Товару. Упаковка та маркування
    5.1. Якість Товару повинна повністю відповідати діючим в Україні державним стандартам та технічним умовам, встановленим для кожного виду Товару,  і підтверджуватись документами, передбаченими діючим законодавством, копії яких подаються Постачальником Замовнику при передачі Товару.

    5.2. Упаковка, в якій відвантажується Товар, повинна відповідати державним стандартам або технічним умовам, які зазвичай ставляться до такого типу Товару, забезпечувати зберігання Товару та його цілісність під час транспортування за звичайних умов та за звичайним способом для такого типу Товару.
     5.3.
У випадку виявлення дефектів якості та/або комплектності, асортименту Товару, недопоставки Товару, Постачальник зобов'язаний на вибір Замовника: замінити Товар, здійснити допоставку Товару своїми силами  та за свій рахунок або відшкодувати Замовнику вартість Товару  впродовж 7 (семи) календарних днів з дня направлення Покупцем відповідної претензії. Претензії щодо якості Товару приймаються протягом 10 (десяти) робочих днів з дня підписання Сторонами  видаткової накладної. 
6. Вирішення суперечок
    6.1. Усі спори і розбіжності, які можуть виникнути між Сторонами при виконанні цього Договору, вирішуються шляхом переговорів, а при недосягненні  згоди - в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
	7. Відповідальність сторін  за порушення умов договору 

	     7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, що виникають з цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством України

	При цьому Сторони погоджуються, що загальна відповідальність кожної Сторони за цим Договором буде обмежуватись прямими документально підтвердженими витратами. Ні в якому разі жодна із Сторін не несе відповідальність за упущену вигоду, моральну шкоду, шкоду репутації, втрату бізнес-можливостей тощо.

	7.2. У разі порушення строку поставки, непередачу (несвоєчасну передачу, повернення з підстав, встановлених цим Договором) продукції, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка від ціни продукції, строк поставки якої порушено, за кожний день прострочення або ціни не переданої (несвоєчасно переданої, повернутої) продукції, за кожний день затримки передачі. Пеня нараховується протягом строку порушення виконання зобов’язань за Договором, включаючи день виконання такого зобов’язання. За порушення строку поставки продукції понад 30 (тридцять) календарних днів додатково сплачується штраф у розмірі 7 (сім) відсотків від ціни продукції, строк поставки якої порушено. При цьому, відібрані зразки серій продукції для проведення лабораторного аналізу не вважаються непоставленими (неприйнятими).

	7.3. У разі порушення строків поставки,  непередачі (несвоєчасної передачі) продукції Замовник має право відмовитися від її подальшого прийняття. При цьому Постачальник не звільняється від зобов’язань щодо сплати пені та штрафу, передбачених цим Договором, відшкодування Замовнику документально підтверджених витрат, спричинених порушенням строків поставки, непередачею (несвоєчасною передачею) продукції. 

	7.3.1. У разі надходження письмового звернення від Постачальника щодо розірвання Договору у зв’язку з неможливістю його виконання Договір в установленому порядку розривається, а з Постачальника крім пені та/або штрафу, зазначених у  пункті 7.2 цього Договору, стягується штраф у розмірі 20 (двадцять) відсотків вартості непоставленої (неприйнятої) продукції.

	7.4. У разі застосування пені/штрафу Постачальник зобов’язаний сплатити суму пені/штрафу протягом 30 (тридцяти) банківських днів від дати направлення  Замовником письмового повідомлення Постачальнику. Сплата пені/штрафів не звільняє Постачальника від виконання умов цього Договору.

	7.4.1. У випадках, передбачених  пп.7.2,7.3 (у т.ч. 7.3.1) цього Договору, Замовник може зменшити суму оплат Постачальнику на суму пені та/або штрафу.


8. Форс-мажор
    8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень даного Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України тощо, перелік яких визначений ст. 14 1 Закону України «Про Торгово-промислові палати в Україні» (далі – форс-мажорні обставини).
   8.2.  При настанні обставин, зазначених у пункті 8.1., Сторона, яка опинилася під їх впливом, повинна в розумний строк, але не пізніше ніж через 3 календарних днів з дня виникнення форс-мажору, без затримки повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Повідомлення повинно містити інформацію про характер обставин і, якщо можливо, оцінку їх впливу на можливість виконання стороною своїх зобов’язань за цим Договором та графік виконання зобов’язань.

    8.3. Після припинення обставин, зазначених у пункті 8.1., Сторона, що опинилася під впливом обставин форс-мажору, повинна без затримки, але не пізніше ніж через 3 календарних днів з дня припинення форс-мажору,  повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Повідомлення повинно містити термін, в який передбачається виконати зобов’язання за цим Договором. 

    8.4. У разі, якщо Сторона не направить або несвоєчасно направить повідомлення, передбачені в пунктах 8.2 та 8.3., вона повинна відшкодувати іншій Стороні збитки, які виникли у зв’язку з таким неповідомленням або несвоєчасним повідомленням.

    8.6. У випадках, передбачених пунктом 8.1., строк виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором збільшується пропорційно часу, протягом якого діють такі обставини та їх наслідки. В разі, коли обставини та їх наслідки, передбачені пунктом 8.1, продовжують існувати більш, ніж 3 (три) календарних або днів, коли при настанні таких обставин стає очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.

    8.7. Неспроможність Сторін знайти прийнятні альтернативні шляхи та дійти до взаємної згоди щодо таких шляхів надає кожній Стороні право направити іншій Стороні повідомлення про припинення договору. Повідомлення про припинення направляється іншій Стороні не пізніше ніж за 10 календарних днів до дня з якого припиняється зобов’язання.

    8.8. Факт настання форс-мажорних обставин повинен бути підтверджений документально компетентним органом (Акт торгово-промислової палати). В разі відсутності підтвердження Сторона, яка не виконала свої зобов’язання, несе відповідальність в повному обсязі.
9. Строк дії та порядок внесення змін до Договору
    9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2023 року. 
 
9.2. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 

     9.3. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.

     9.4. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін.Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування
            9.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
10. Прикінцеві положення
    10.1. Цей Договір укладено українською мовою, у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

    10.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору приймаються лише за взаємною згодою Сторін і стають дійсними після їх письмового оформлення Сторонами.

    10.3. З моменту підписання Сторонами цього Договору усі попередні угоди, листування, домовленості втрачають силу.  
11. Адреси, реквізити та підписи сторін

	ЗАМОВНИК
КНП «Перечинська лікарня»
Перечинської міської ради

89200,м.Перечин вул.Ужанська,8

Код ЄДРПОУ 01992386

р/рUA703052990000026000043604518

в АТ КБ Приватбанк

тел/факс (03145)21538
В.о.директора                               
______________/Світлана СЕЛЕБИНКА /
                підпис  

М.П
	ПОСТАЧАЛЬНИК
Директор

______________________/                   /

               підпис

М.П.




	


додаток № 1


до ДОГОВОРУ №_________ на постачання
від «____» __________ 2023року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ п/п
	Міжнародна непатентована назва лікарського засобу
	Торгова назва / виробник
	Форма випуску/дозування
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн.
	Ціна за одиницю з ПДВ, грн.
	Загальна вартість з ПДВ, грн.

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Разом без ПДВ

ПДВ

Разом з ПДВ


	


 ЗАМОВНИК 







ПОСТАЧАЛЬНИК

Комунальне некомерційне підприємство
 «Київська міська клінічна лікарня №3»
виконавчого органу Київської міської ради 
(Київської міської державної адміністрації)
 02125, м. Київ, вул. Петра Запорожця, 26
IBAN UA 603052990000026000036205344  

в АТ КБ «ПРИВАТБАНК» м. Київ  
Код ЄДРПОУ: 05415958
ІПН № 054159526030
Тел. (044) 540 95 25

Директор







Директор
___________________/Петро ІВАЩЕНКО /    
        __________________/___________/
                підпис  







підпис  
М.П
М.П
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Бухгалтер ________________ М. В.Климова                     Головний бухгалтер ______________ В. П. Кіріченко  


